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Hirdetéseket 
Megjelenik mindennap, hétfőn eS Ünnep Után is. ¿s n y i l t t f i r i közleménye 

ket '» Wedóhirata! mérsékeit 
áron vesz föl. 

Előfizetési á rak : 
Mázhoz hordással vagy pos-

tán küldve i 
egei! évre . 14 fit — kr 
hé erre . . 7 . — . 
Kegy eriévre . 3 . 50 • 
Egy híra . . 1 i 30 > 

Fg/es szám ára 5 kr. 

Kiadóhivatal : 
Endrényi Testvérek könyv-
kereskedése Szegeden,hová 

zz előfizetések s a lap szétkül-
désére vonatkozó felszólam-

lások intézendők. 

b é k e . 
Szeged, szept. 6. 

Azokkal a tervszerű izgatásokkal 
szemben, melyeknek már már sikerült 
e g y mesterkélt ürügy alatt fölbujtaniok 
az ország közvéleményének e g y részét : 
valóban jól esik az a minden irányban 
megnyugtató félhivatalos kommüniké, 
melyet a Pester L loyd esti lapja után 
egyik tegnapi táviratunk már hirül 
adott. 

Tisztában vagyunk ezután az 
egész kormány álláspontjával, mely e 
közlemény szerint konszolidáris, legki -
sebb árnyalata nélkül a tendencziózu-
san híresztelt nézeteltéréseknek. 

A kormány, Magyarország szabad-
elvű kormánya a legerősebb alapon, a 
a vi lágos, sérthetetlen törvény szilárd 
szikláján áll e g y szívvel e g y lélekkel s 
a nemzet fölvilágosodott közvéleményé-
nek lelkes támogatása mellett bizton 
szembenéz a kulturharcz fenyegető r é -
mével . 

Voltaképpen nem is olyan nagyon 
komoly ez a rém. vannak erősen ár -
tatlan vonásai , melyek a mumushoz 
teszik hasonlatossá. 

Az elkeresztelésekre vonatkozó feb-
ruár 26-iki kultuszminiszteri rendelet 
tá rgyában kellett volna a kulturharcz-
nak némely, a zavarosban halászgatni 
szerető körök szája ize szerint megin-
dulnia. 

A z első lépés, tulajdonkép a f ő -
papság harczias zászlóbontása annak 
a szentszéki elhatározásnak publiká-
cziója volna, melyben XIII . L e o p i p a , 
állítólag", teljes és félreérthetetlen szi-
gorra l preczizirozza az egyház által 
követendő eljárást a dogma és a tör-
vény összeütközésében. 

A m ez a zászlóbontás, ez a pub-
likáczió nem f o g megtörténni. Nem, 
már csak azért sem, mivel m e g a k a d á -
lyozására ott van az apostoli király 
«jus placeti-je>. amelylyel ebben az 
esetben épp ugy élne szükség szerint 
a felség, mint tette azt a pápai infal-
libilitás bullájánál. 

A herczegprimás pedig aligha v á -
gyakozik a néhai J e k k e l f a l u s s y 
püspök önkénytes mártirságára. amiből 
utóvégre sem lett valami szörnyű v é r -
tanúság. 

D e minden körülmény oda mutat, 
h o g y nem lesz szükség a hatalom 
szóra. 

A főpapság hazahassága, törvény-
tisztelete felülkerekedett a r ideg d o g -
matikus buzgóságon. 

A kormán}', amennyire ez nyil-
vánvaló blamázs nélkül megtörténhetik, 
elveszi a neheztelt miniszteri rendelet 
élét a végrehajtás enyhítésével, a klé-
rus pedig, amennyiben a d o g m a sé-
relme nélkül tehető, meghajlik a tör-
vény előtt. 

Á „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 

Most már szabad. 

A lelkesültség moraja zúgott végig a 
gyülekezeten, mikor az öreg tiszteletes be-
végezte beszédét. A gyöngyöző verejtéket 
letörülte homlokáról s szép csöndesen be-
várta, mig a néptömeg kitódul a templom-
ból. Akkor aztán ő is lejött a szószékből. 
Hatalmas, erőteljes alak, hófehér szakállal, 
férfias vonásokkal. A hatvan év terhe meg 
sem látszik rajta. Széles vállai megbírták az 
idő sulvát, domború mellén csak ugy feszül 
a végig begombolt atilla s könnyű, biztos 
járása meghazudtolja évei számát. Hanem 
az arcza — az nagyon öregnek látszik. 
Mintha az idő azon akarta volna magát 
megbőszülni, össze-vissza hasogatta sitrü ba-
rázdákkal az arezot s a magas, domború 
homlokot. 

Vagy talán nem is az idő ? 
Mintha valami mondhatlan fájdalom 

kinyomata lenne sáppadt arczán s mintha 
valami belső szenvedés kuszálta volna ugy 
össze-vissza vonásait. 

Az ajtóban az öreg tiszteletesné várt 
férjére. Igénytelen kis, beteges szinü asz-
szony, fakó arczczal, fénytelen szemekkel, 
melyek egészen kigyúlnak, mikor férjét 
látja közeledni. Imádatszerii tisztelettel füg-
geszti rá tekintetét. 

— Itt vagy Mariska ? 

— Vártam reád, édesem. 
— Köszönöm. Nos menjünk. 
A félénk asszonyka férje mellett lépe-

getett lassan. Az sem szól, ő sem. Éppen 
a lelkészlak kapuján fordultak be, mikor 
a nő mégis bátorkodott egy megjegyzést 
tenni : 

-— Milyen szépen beszéltél m a is, édes 
Bálintom. 

— Tetszett ? 
— Oh nagyon. Különben a textus is 

nagyon szép volt. A bocsánatról. Oh, ha te 
is meg tudnál bocsátani — sóhajtotta a 
szegény asszony, miközben szeme megtelt 
könynyel s beszélt volna még tovább is, ha 
férje szigorú tekintete el nem némitja. 

— Hallgass. Tudod, hogy arról a . . . 
de ajkait összeszorítja s nem mondja ki, 
amit ki akar, hanem szelíden folytatja, neje 
arczát megsimítva, — menj édesem, láss a 
főzés után. 

Az asszony engedelmeskedik s mint 
valami megbékéltetett kis gyermek, kész-
séggel siet a konyha felé, ö maga pedig 
bemegy szobájába. 

Néhány perez múlva a tiszteletes már 
ott ült a paplak árnyas kis tornáczában, 
borszékében kényelmesen elnyújtózva. Te-
kintete egészen belemélyedt az öblös pipá-
jából kígyózó füstkarikák szemlélésébe. 

A tornácz oszlopközei sünien be vol-
tak futtatva vad szőlővel s a tömör indák 
egymásraboruló apró, zöld galyai között 

A kormány bölcsessége s a klé-
rus hazahassága szép egyetértésben 
hamarosan kioltják azokat a vészes 
lobogásu l á n g o k a t : melyek erről az 
időről-időre hamu alá rejtőző parázs-
ról akarták tűzbe borítani a m a g y a r 
állam gyümölcsöző, áldott belső békes-
ségét. 

Minden hazafiasan, tisztán gondol-
kozó m a g y a r ember leghőbb óhaj-
tása ez. 

A «nézeteltérések». Tegnapi számunk-
ban közöltük s egyidejűleg megezáfoltuk a 
Bud. Tagb. azon kacsáját, mely a minisz-
tertanácsban állítólag előfordult n é z e t -
e l t é r é s e k r ő l adott hírt. Épp ezen 
ötletből kifolyólag írja a következőket a 
kormány félhivatalosa, a «Nemzet». 

Nap nap után registrálhatnók azokat 
a jelenségeket, melyek kétségtelenné teszik, 
hogy mindkét ellenzék pártéletében a va-
júdás korszaka állott be. A szélsőbalon 
ezek a tünetek máris oly külső evolueziókra 
vezettek, hogy azok leplezésének megkísér-
lése is hasztalan erőlködés volna. A mér-
sékelt ellenzék azonban titkos gyötrelmek-
ben szenved. Sajtója egyre-másra azt bi-
zonygatja, hogy a győzedelem után, me-
lyet teljesen a maga részére vindicál, ez a 
párt és a pártnak minden tagja mennyire 
tisztában van jövő hivatása iránt. Ma már 
ott tartanak, hogy a fusio meséjét, melyet 
mi kezdettől fogva a hatalomra való sóvár-
gás beteges képzelgésének jellemeztünk, a 
szabadelvű párti sajtó az ö édesgetésük 
czéljából eszelte ki. Ugy látszik, már elfe-
ledte azt a sokszoros toporzékolást a volt 
miniszterelnöknek «személyes klikkje» el-

csak gyéren szűrődtek át a perzselj nap 
kíváncsi sugarai. Ezek azután enyelegve lo-
póztak be az öreg ur hosszú, hófehér sza-
kála közé s megcsillogtatták az ezüst szá-
lakat. Majd fölszállottak arczára, végig fu-
tottak a komoly redökön, bozontos szem-
pilláit megcsiklandozták, majd végig oson-
tak haján, homlokán, aszerint, amint az 
enyhe szellő a galyakat ide-oda himbálta. 

Lassanként az öreg ur keze aláha-
nyatlott, a pipát szépen leeresztette a földre, 
bozontos szempillái lecsukódtak s ráborult 
az álom. 

Szendergéséből egy rikácsoló hang 
verte föl. 

— Nagytiszteletü uram 1 levelet hoz-
tam, — sipította a Jóska gyerek. 

— Add ide, elmehetsz. 
Kezébe vette a levelet, megnézte a 

pecsétet s elkezdte olvasni a czimirást. — 
De amint meglátta az ismerős vonásokat, 
boszusan gyűrte össze a levelet kezében, 
szemében kigyúlt a harag lángja, összeszo-
rított ajkai valamit susogtak, aztán az ösz-
szegyürt levelet olvasatlanul dobta a földre. 
Nemsokára azonban újra utána nyúlt, föl-
vette, kisimította s térdére fektetve olvas-
gatta a boríték czimét. 

Észre sem vette, mikor a háta mögé 
lopódzott a tiszteletesné. Hallotta a postás 
gyerek hangját s arra sietett ki a konyhá-
ból. Először merően állt a férje háta mö-
gött s amint ő is megismerte, hogy a levél 



len, mely Tisza lemondása óta folyton iut-
rigált és útjában állott annak, hogy a Szá-
páry Gyula gróf iránti sympathiak egy uj 
— szerintük nélkülözhetlen — parlamenti 
pártalakulásban is kifejezésre juthassanak. 
Hát, ha most már erővel reánk akarják há-
rítani a dicsőséget a íusio eszméjének föl-
találásáért, ez ellen — hála eddig követett 
eljárásuknak — nekünk fölösleges volna 
védekeznünk. Mert a mérsékelt ellenzék 
sajtója derekasan reászolgált a közelmúlt-
ban, hogy ez a mostani nagylclküsködését 
a közvélemény komolyan ne vegye. Vala-
mint azt hisszük, hogy épp ugy mint ezt, 
az ujabb találékony hirleléseket sem fogja 
senki sem komolyan venni, melyek szerint 
a kormány kebelében — mint ma is állít-
tatik — akár az elkeresztelési rendelet, 
akár a főispáni hatáskörnek a közigazga-
tási reform keretében való praecisírozása 
iránt Szápáry Gyula gróf miniszterelnök és 
Szilágyi Dezső igazságUgyminiszter, avagy 
Csáky Albin gróf kultuszminiszter között 
éles ellentétek merültek volna föl. Hogy 
eme nézeteltérések eddigelé absolute fönn 
nem foroghattak, még pedig sem az egyik, 
sem a másik esetben, az már abból is 
nyilvánvaló, mert az elkeresztelési ren-
delet ujabb miniszteri tanácskozás tárgyát 
sem képezhette és nem is képezte, a közigaz-
gatási reform tárgyában pedig az első mi-
niszteri tanácskozás még csak holnapra 
van összehiva. Vájjon nem lett volna-e 
tanácsos ezen hirlelések valószínűsége ér-
dekében megvárni legalább a holnapi 
napot ? 

H i r e k. 
Határ idők : 

Szept. 7. Osztr. magyar allamv. munkások zisztó-
sxentelóse il. e. 1 1 órakor az alsóvárosi templomban s 
tánczvigalom este a Bruckner-kertben. 

Kereset i a d ó - t á r g y a l á s o k . 
Szept. 6. Föltiberlők 4434—4734. tételszámig. 
Szept. 9. KöldbcrlSk 4735—4820. tételszámig, és 

gabonakereskedők. 
Szept. 10. Gipszöntök, gozmaimosok, hajótulaj-

donosok. 

— Személyi nirek. K á 1 1 a v Albert 
főispán tegnap este érkezett meg Szegedre 
a fővárosból. — Ugyancsak tegnap a dél-
utáni expreszszel jött meg Budapestről a 
szegedi színház primadonnája, H. 1' a u 1 i 
Mariska. 

kitől jön s látta, hogy férje újra elszándé-
kozik dobni fölbontatlanul, hirtelen eléje 
térdelt, kezével átkulcsolta a lábát, zokogva 
suttogta: 

— Olvasd el, olvasd el. 
A férfi durván emelte föl a földről ne-

jét s eltaszitotta magától. 
— Takarodjál. Megmondtam már, hogy 

hallani sem akarok róla. Nekem nincs leá-
nyom. Az a gyalázatos személy, aki meg 
tudott szökni egy komédiással, az nem le-
het többé az én leányom. Semmi közöm 
hozzá. Értetted. Itt a levél. Olvasd el, de 
nekem ne merj szólni arról a kifestett 
képűről. 

Haragtól reszkető kezekkel dobta az-
tán oda az összegyúrt levelet a szegény-
asszony lába elé. A z pedig betámolygott a 
levéllel a szobába s mielőtt olvasni kezdte 
volna, össze-vissza csókolta. Sokszor szakí-
totta félbe az olvasást előtörő zokogása s 
reá hulló kön) ei az írást sok helyen 
elmosták. 

«Apám ! ha nem segitesz rajtunk, meg-
halunk éhen. Férjem három hónap óta 
szerződés nélkül van. Nincs egy betevő fa-
latunk két nap óta. Ha él az irgalomnak 
még egy szikrája benned, megkönyörülsz 
szerencsétlen leányodon.» 

Ezek voltak a level végső sorai. 
A szegény asszony nem állhatta to-

vább, kirohant a férjéhez. 
— öl j meg. Taposs agyon. De meg 

kell hallgatnod. 

S Z E G E D I H I R A D O. 

— A kir. főügyész Szegeden. K o z m a 
Sándor kir. főügyész, aki jelenleg a kir. 
ügyészségek megvizsgálása végett körúton 
van, szemle-körutjában Szegedet is föl fogja i 

j keresni, hogy itt is vizsgálatot tartson a ; 
kir. ügyészségnél. Hogy a főügyész Szegedre i 
is eljő, a kir. ügyészségnél bizonyosra ve-

; ízik, bár a főügyész hivatalosan sehol sem 
. jelenti be megérkezését. Mivel azonban 
; ilyen szemle-körutat minden második év-
1 ben tart Kozma Sándor s mivel tavaly a 

szegedi kir. ügyészséget nem tekintette 
meg, ebből következtetik, hogy mostani 
kőrútjában a szegedi kir. ügyészséget is j 

; megvizsgálja. Érkezésének napja azonban 1 
még nem bizonyos. Kozma Sándor külön- j 
ben csütörtökön Aradról Temesvárra ment ' 
a déii vonattal, ott töltötte a délutánt s 
meglátogatta M a 1 y törvényszéki elnököt s 
G e d e o n kir. ügyészt. Az esti vonattal j 
Temesvárról Karánsebesre utazott a kir. 
főügyész; az ottani kir. ügyészség meg- ! 

j vizsgálására. 
— Megnyílt a tanév. A tegnapi nap-

I pal többnyire véget ertek a beiratások a 
| szegedi iskolákban; több tanintézet meg-
j tartotta az ünnepélyes «Veni Sancte»-t, ne-
i hányban pedig már fol is olvasták az isko-

lai s házi törvényeket s megkezdették az 
előadásokat. Ezzel hivatalosan is megnyílt 
az 1890—91. tanév. A f ő g y m n á s i u tu-
fa a n 3-án délben fejezték be a beírásokat, 
azonban csak névleg, mert tényleg már 
2-án alig volt hely egyik-másik osztályban 
s még ma is többen tudakozódtak hely 
után a vidékről, leginkább az I. és II. osz-
tályba, melyek mar 2-án teljesen megtel-
tek. 3-án 8 órakor tartották meg az ünne-
pélyes « V e n i S a n ct e»-t, 4-én délelőtt 
történt az ifjúság elhelyezése, a törvények pub-
likalqsa, délután pedig már az előadásokat is 
megkezdették. A pot-érettségi vizsgálatokat 
tegnap kezdették meg az írásbeliekkel. 22 
ifjú jelentkezett, kik közül 11-en teljes s 
ugyanannyian javitó vizsgálatot tesznek. Ez 
utóbbiak nagyobb része a felsőbb tan-
hatóság altal utasíttatott ide vizsgálatra. 
— A p o l g á r i és k e r e s k e d e l m i 

— Nem hallgatlak, —- ordított föl a 
férfi, fölugorva s ellökve magától térdeplő 
nejét. Majd újra visszahanyatlott a zsö-
lyébe. Arcza halálsápadt volt s lázasan 
emelkedő. 

— Nem hallgatlak. Koldusok. Pénz 
kellene nekik, ugv-e. Kolduljanak mástól. 
Oh a gyalázatos! Mintha nem tudna azon 
a pályán a szépségével pénzt keresni . . . 

A szegény tiszteletesné megtörten, 
reszketve állott dühöngő férje előtt, az pe-
dig folytatta : 

— Becsületben megőszült fejemre gya-
lázatot hozott. Bemocskolt, bepiszkolt. «A 
pap hires leánya egy komédiással szökött 
meg» ezt beszélik mindenfelé ; arezom majd 

i kiég a szégyentől, o h ! a gyalázatos! A 
hitvány ! Ne sirasd előttem, mert azt hi-

I szem, hogy te is olyan vagy, mint ö . . . 
A gyámoltalan asszony letörli könyeit 

• s csöndesen eltávozik. 

Néhány nap múlva megkapta az öreg 
leánya halálhírét. Könybe borult szemekkel 
vitte a gyászhirt hozó levelet feleségéhez s 
csak ennyit mondott: 

— Most már szabad megsiratnunk. 
Most már újra a mi leányunk. — S rán-
ezos arczán, hófehér szakálán végig pereg-
tek a könyek. 

Vértesi Gyula. 

Szombat, 1890. szeptember 6. 

k ö z é p i s k o l á b a n szintén befejezték 
a behatásokat; az előbbibe 395 tanuló, az 
utóbbiba 1 1 0 tanulót vettek fol az idén, 
mindkettőbe tehát t ö b b e t , m i n t t a -
v a l y . Mindkét tanintézet »Veni Sancte»-
ját, S z e k r é n y ! Lajos celebrálása mellett 
a belvárosi templomban tegnapelőtt 1 ©9 óra-
kor tartotta meg, az előadások pedig mind-
kettőben tegnap vették kezdetüket. — Ugyan-
ezen napokon tartották a «Veni Sancte»-t s 
nyitották meg az előadásokat a f e l s ő b b 
l e á n y i s k o l a 236, tehát a tavalyinál ke-
vesebb tanulóinak. A «felsőbb leányok» az 
idén körülbelül 60-nal azért fogytak meg, 
mert az V-ik elemi iskolák megnyitásával 
nagyon sokan iratkoztak be az uj osztályba. 
— A s z e g e d-v á r o s i z e n e d é t az 
idén sokkal többen keresik föl, mint tavaly. 
Eddig már 100 tanulója van, annyi, ameny-
nyi tavaly csak szeptember iS-ára gyűlt 
össze. Az előadások ezen tanintézetben is 
megkezdődtek, mindamellett a beiratások 
még mindig tartanak, mert még mindig 
többen jelentkeznek tanulók. 

— A kamara bankettje. A szegedi ke-
reskedelmi s iparkamara beltagjai ma este 
9 órakor bankettet rendeznek a «Tisza»-
szállóban, a vidéki kültagok tiszteletére. A 
bankettre tegnap egy, a beltagokból állott 
küldöttség meghívta P á 1 f y Ferencz pol-
gármestert, S z a b a d o s János h. polgár-
mestert s R a i 11 e r József rfökapitányt is ; 
ma pedig ugyanezen küldöttség K á l l a y 
Albert főispánt kéri föl a kamarai banket-
ten való megjelenésre. A kültagok közül 
már tegnap estig a mai estélyre, mely tu-
lajdonképen a kamarai bel- és kültagok is-
merkedési estéiye is, többen jelentkeztek a 
bajai, h.-m.-vásárhelyi, szabadkai, szentesi és 
német-palánkai kamarai alkerületek kültag-
jaiból. A bankettre meghivattak a helyi la-
pok szerkesztői is. 

— A püspökvárt) Temesvár. Napról-
napra nagyobb arányt ölt az a mozgalom, 
mely Temesvárt az uj csanádi püspök dí-
szes fogadása iránt megindult. Csütörtökön 
körülbehil 135 tekintélyes polgár kapott 
meghívót, hogy a püspökfogadtatás meg-
beszélése végett szeptember 6-ikán d. u. 3 
órakor a «Redout»-ban tartandó gyűlésre 
jelenjenek meg. Ugyanezen tárgyban tegnap 
délután is gyűlésezett Temesvár város ha-
tósága, a megye küldöttjei, több előkelő 
polgár s a klérus néhány tagja. 

— BliCSUZÓ. J i r a s z e k Nándor, a 
«Jiraszek és Krausz» nagy vállalkozó czég 
egyik főnöke, családjával együtt a fővárosba 
tette át lakását s ez alkalomból tegnap este 
a «Tisza» szállóban szűkebb körű lakomán 
vett bucsut szegedi jóbarátaitól s ismerősei-
től. Ugy Jiraszek ur, mint bájos neje álta-
lánosan becsült és szeretett tagjai voltak-
Szeged müveit társadalmának, melyre távo-
zásuk veszteséget jelent. — Jiraszek Ígére-
tet tett, hogy daczára elköltözésének, a 
s z e g e d i g ő z f ü r d ő t l e h e t ő l e g 1 
é v a l a t t f ö l f o g j a é p í t t e t n i . 

— Fináczy Budapesten. A budapest-
vidéki pénzügyigazgatósághoz S z e g e d -
r ő 1 áthelyezett F i n á c z y Gyula pénz-
ügyigatónál tegnap tisztelgett a hivatal 
tisztikara. Délelőtt 10 órakor egybegyűltek 
az első emeleti elnöki terembe, hol L e y-
p o 1 d Kornél pénzügyi tanácsos és igaz-
gatói helyettes üdvözölte meleg hangon az 
uj igazgatót. A tisztviselők örömének adott 
kifejezést kineveztetése fölött s ennek ne-
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vében válvetett támogatást ígért. Az éljen-
zés elhangzása utan F i n á c z y meghatva 
mondott köszönetet s ígérte, hogy tisztvi-
selőinek jóakaró atyjuk lesz s ambitiójukra 
hivatkozva, kéri őket, hogy föladatában 
egyesült erővel támogassák. Este Petano-
vicsnál bankett volt, melyre M á r f f y Ágos-
ton helyettes államtitkár is megjelent. 

— Ösz. A mar-mar tűrhetetlen káni-
kulát a legelső fuvásával elűzte az őszi hű-
vös szél. A rekkenő hőség által tegnapelőtt 
meg elcsigázott emberiség a legkönnyebb 
nyári ruhákból egyszerre «überczieher»-be 
bujt tegnap reggel. A tikkasztó forróság 
minden átmenet nélkül, hirtelen helyt adott 
a még szokatlanul hűvös őszi légáramnak; 
a hőmérő nem is lassan, fokról-fokra szállá 
alá a magasból, hanem úgyszólván bukott 
rohammal, legalább is 10 fokot az előző 
napokon elfoglalt állásáról. A váratlan ven-
deg, a hirtelen jött ösz, beköszöntével ma-
gával hozta most is rendes szokását, a tar-
tós, de apró cseppü, szitáló esőzést, mely 
legjobban átjárja nedvességgel a földet. Ezt 
azonban jóval maga előtt is elküldhette 
volna, mert biz' igy nem teljes a gazdák 
óröme : az eső többnyire elkésett a vete-
ményekre. Szántás-vetésnek azonban, ha 
szaraz jő megint utana, sokat használt igy 
is, a szőlőre pedig megbecsülhetetlen. 

— A váczi püspök Csongrádon. Cson-
grádi levelezőnk irja a következőket: Schusz-
ter Konstantin váczi püspök harmadikán 
délután érkezett Kisteleknél a vármegye 
területére, hol K e l e m e n Béla és dr. C i-
c a t r i c i s föszolgabirák, a kerületi espe-
res és a kisteleki plébános fogadták és üd-
vözölték. Csongrád város határán a hatósá-
gok 15 hintóban és bandériummal várták a 
püspököt. Schuszter Konstantin Kélegyházá-
rol jött ide. Csongradra d. u. 5 órakor 
érkezett meg saját diszfogatan. A város 
teljes diszben és föllobogózva várta főpász-
torát. Hintaja elé virágokat hánytak. A ha-
rangok zúgtak s ez ünnepiesen öltözött nép 
föbajtva fogadta a főpapi áldást. Egyenesen 
a plébániára hajtatott. Nemi pihenés után 
teljes főpapi ornátusban megjelent a tem-
plomban, hol a plébános tőle megszokott 
elokvencziával üdvözölve, elmondván ama 
szerencsétlenségeket, melyek sürün meg-
látogatták Csongrád városát s azokat a jó-
téteményeket, melyeket e város hatóságok, 
egyesek és gr. Károlyi részéről tapasztalt. 
S miután a város népe jó és balszerencsé-
ben egyként híve volt az egyháznak, hü és 
igaz Istenéhez és hitéhez : imáját és áldását 
kérte a főpapnak. Rövid istentisztelet és a 
nép megáldása után, a püspök a plébániára 
ment, hol Z s i l i n s z k y főispán és S t a ni-
ni e r alispán tisztelegtek, A főpap hossza-
sabban társalgott az urakkal. Az estebed 
egész szíik körben történt. Ez nap estélyére 
íáklyásmenet is volt tervezve, de ez az 
este fölkerekedett szél miatt elmaradt. — 
Másnap, tehát e hó 4-én fényes segéd-
lettel [ünnepi szentmise tartatott, melynek 
végeztével ö exellencziája mintegy három-
száz tanyai gyermeknek osztá ki a bér-
málás szentségét. A szent aktusnak délelőtt 
1 1 órára lett vége. Ekkor a püspök a 
hatóságok és területek fejeinek és K a k 11-
j a y Károly tanfelügyelői helyettesnek re-
ferencziáját fogadta. A díszebéd, d. u. 1/a 1 

órakor vette kezdetét a plébánián. Jelen 
voltak: S c h u s z t e r Konstantin püspök, 
Z s i l i n s z k y főispán, S t a m m e r alispán, 

K a k u j a y Károly tanfelügyelői helyettes, 
a kerületi esperes, dr. C i c a t rí c i s fő-
szolgabíró és több egyházferfiu. Egyetlen 
tószt volt, melyet Z s i l i n s z k y főispán 
mondott a püspökre. Este fáklyás zene 
tartatott. Tegnap ötödikén nem kevesebb, 
mint 400 csongrádi gyermeknek osztá 
ki a bérmálás szentségét. Táviratilag ér-
tesít levelezőnk, hogy a délután folyamán 
a püspök rendeletéből az összes megbér-
malt gyermeksereg megjelent az iskolaoan, 
hol ö exeziája a gyermekeknek a vallástan-
ban való előrehaladását vizsgálta meg s 
vizsgálata eredményéről igen kedvezően 
nyilatkozott. Csongrádi főpapi működését 
ekként befejezvén, a püspök ur ma 6-án 
Szentesre utazik, hol a vármegye tisztikara 
S t a m m e r alispán vezetése alatt fog nála 
tisztelegni. 

— A hölgyek dija. A szegedi lóverseny 
egyik legérdekesebb futama az urlovarver-
seny lesz, melynek diját szegedi hölgyek 
adják. A pályadíj tegnap megérkezett. E g y 
ezüst vadász-alak tart egy körülbelül egy 
méter hosszú vadásztrombitát szaruból, gaz-
d?gon ezüstözve. Ii remek szépen kidolgo-
zott szaruba belefér 3 1 /., liter asszu bor. 
Talapzatán ez a bevésés olvasható : «A 
szegedi hölgyek az 1890. évi szeptember 
7-ikén tartandó lóverseny urlovar győzte-
sének«. E tiszteletdíj 250 frtba került. 

— A közúti hid robbanó-aknái. A z 
aradi katonai műszaki igazgatósag szokás 
szerint az idén is megvizsgáltatja a szegedi 
közúti vashíd robbanó-aknait is. Ebből a 
czélból jő még e hó elején Szegedre az 
igazgatóság egyik kiküldöttje P a r b u c k János 
fő-százados; az igazgatóság előre is fölhívta 
egy tegnapi átiratban a városi hatóságot, 
hogy kiküldöttjének a vizsgálatnál a kellő 
segélyt s a kivánt útbaigazításokat adja 
meg. Érkezése napját maga a kiküldött 
fogja tudatni a hatósággal. 

— Egy régi bünügy. A P o l l a c s e k -
K i a u s z-f é l e t i z e s z t e n d ő s fenyitő-
iigyben, mely már több izben s legutóbb 
Eötvös Károly beadványa folytán elhalasz-
tatott, a tvszék okt. hó ip-tre tűzte ki a végtár-
gyalast. A tvszék tehát ennek az ügynek a 
Krausz Benus-fele csalárd bukásból kelet-
kezett szenzácziós fenyitö-ügygyel való ösz-
szecsatolását nem rendelte el, hanem mind-
két ügyet — külön fogja tárgyalni. 

— Szegedi iparosok a budapesti bör-

iparkiallitáson. A tegnap megnyílt országos 
böriparkiállitáson a vidék is szép számmal 
van képviselve. S z e g e d r ő l is 31 kiál-
lító jelentkezett, szebbnél-szebb tárgyakkal. 
A s z e g e d i i p a r t e s t ü l e t a kiállítás 
alkalmából arra kérte a keresk. minisztert, 
hogy a vidékről ez alkalommal a fővárosba 
rándulni óhajtó iparosok menetdij-leszálli-
tást nyerjenek a magyar államvasutak vo-
nalain, amit I v á n k4o v i t s János esperes-
plébános, Szegedváros országgy. képviselője 
lelkes támogatása után a miniszter meg is 
adott. Igy tehát Szeged képviselőjének kö-
szönhetik Magyarország iparosai, hogy a 
legolcsóbban nézhetik meg a kiállítást. 

— EskÜVÖ. Ma délelőtt vezeti oltár-
hoz a belvárosi templomban K o n c z Ilon-
kát, R ó z s a Ferencz apát unokahugát, 
D ö r n e r Ferencz, a szegedi kerületi bör-
tön tisztviselője. A fiatal párt Rózsa Fe-
rencz, a menyasszony nagybátyja fogja 
esketni. 

— Sertés kivitel. Szeged nagyszámú 
sertés-kereskedőit közelről érdekli a követ-
kező földmivelésügyi miniszteri rendelet, 

mely most érkezett meg a hatosághoz s 
mely a németországi sertés-beviteli tilalomra 

I vonatkozólag tartalmaz lényeges könnyíté-
seket. «Az oppelni kir. kormány f. évi aug. 
hó 26-án 788. sz. alatt kelt rendeletével 
megengedte, hogy Ausztria-Magyarország-
bői a sertések élő állapotban a beutheni, 
gleiuitzi, myslovitzi. . oppelni, ratibori és 
rybniki közvagóhidakra az alább fölsorolt 
föltételek mellet bevitethessenek, i. be-
viendö sertések származása származási bi-
zonylattal igazolandó, mely bizonylatban a 
sertések száma, fajtája, szine, nemkülönben 
egyéb külső ismertető jegyei állatorvosilag 
igazolandok; továbbá igazolandó azon kö-
rülmény is, hogy az állatok Ausztria-Ma-
gyarországon neveltettek és hogy Német-

i országba való bevitelüket megelőzőleg 30 
napon át a származási bizonylatban határo-
zottan megnevezendő helyen állottak és 
hogy ragadós betegségtől mentesek. 2. A 
sertés-szállitmányok a belepő állomásokon 
és pedig Oderbergen, Szcsakowán és Dzie-
ditzen porosz hatósági állatorvos által meg-
vizsgáltatnak, a beteg vagy gyanús, vala-

; mint az ezekkel érintkezésben állott serté-
; sek a határról visszautasittatnak. 3. A ser-

tések a határátlépésnél zárt vasúti kocsikban 
minden átrakodás és a vasúti forgalom által 
nem igényelt késedelem nélkül és anélkül, 
hogy más állatokkal érintkeztek volna, ha-
ladéktalanul a rendeltetési helyre szállíttat-
nak és ott a közvágóhídon hatósági felügye-
let mellett mielőbb levágatnak; ha a köz-
vágóhíd a vasúttal egyen s összeköttetés-
ben nem áll, a sertések a közvágóhidhoz 
jól elzárható kocsikon szállitandók. A ha-
táron való átvitel a hétnek csak egy napján 
történik; a beviteli napot az országos ta-
nács állapítja meg; a beviteli napoknak 
szaporítása az oppelni kormány-ó külön 
engedélyétől függ. Ily szállítmányok érke-
zéséről: a) Oderbergen Hermann határszéli 
állatorvos (lakik; Leobschützben); b) Szcza-
kowán Grasznik határszéli állatorvos (lakik : 
Kattowitz-ban); c) Dzieditzen Gabbev ha-
társzéli állatorvos (lakik: Pleszben), legké-
sőbb a beszállítást megelőző napon este 8 
óráig Írásbeli vagy távirati uton értesítendő. 
Az állatorvosi vizsgálat dijmentes. Erről a 
közönséget tudomásvétel és kellő módon 
leendő közhírré tétel végett ezennel értesí-
tem. Kelt Budapesten 1890. évi augusztus 
hó 31-én. Gróf B e t h l e n s. k.» 

— Eltűnt lóvasutas. A szegedi köz-
úti vaspálya-társaságnál kondukterként al-
kalmazásban volt L á 1 i t y Károly Ilona-
utczai lakásáról e hó elsején eltűnt s azóta 
sehol sem lelik. Vagyoni viszonyai rende-
zettek voltak, az életét nem volt oka miért 
megunni s igy nem öngyilkosságot, hanem 
valami szerencsétlenséget vagy bűntényt gya-
nítanak. Láiity Károly zentai származású. 

— Apró hirek. A «%engeráj*-z keczcz. 
A B 1 ü h-S z ti c s affaire-ben az iratokat 
tegnap visszaküldötte a belügyminiszter a 
városi tanácshoz, pótlás végett, azért, mert 
belőlük nem tűnik ki, fölebbezett-e Blüh 
Sándor a tanács marasztaló határozata el-
len? •— Megfólebbezett választás. Mint an-
nak idején jelentettük, P i 1 li c h Kálmán a 
Trinksz Paula s. tanitónö választásaügyében a 
közigazgatási bizottság helybenhagyó hatá-
rozatát meg fogja fölebbezni. A fölebbezést 
tegnap Írásban be is adta. — Tiltott uton. 
A szegedi kir. pénzügyigazgatóság egyik 
fogalmazóját 10 frttal akarta megveszte-
getni egyik adófizető. A pénzügyigazgató-
ság ezt az összeget tegnap juttatta el a 
városi hatósághoz, az árvaház javára. 

— A munkás fenyitö. A szegedi fe-
nyítő törvényszék teljes erővel és appará-
tussal kezdette meg, a nyári vakácziók után, 
működését. Az összes birák körül csupán 
S e r b á n Mihály biró, a törvényszék fe-
nyitö osztályának vezetője és M o l n á r 
Elemér biró vannak távol. Serbán Mihályt 
hat hétig R á c z Gyula dr. fogja helyette-
siteni. Molnár Elemér 14-ikén kezdi meg 
működését és első sorban az Újlaki-féle 
párbajügy vizsgálatát fogja befejezni. A tör-
vényszéknél mostanában úgyszólván minden 



napra van kitűzve 3—4 tárgyalás. A teg-
napra kitűzött tárgyalásokat, tanuk mag 
nem jelenése s a törvényszéktől nem függi 
más okok miatt elhalasztották. 

— A «Délmagyarországi muzeum» meg-

nyitása. Süriin fogják követni egymást az 
őszszel Temesvárit az ünnepélyességek. 
Alig zajlik le ezen hó végén a diszes püs-
pöki installáczió, máris uj, nagyszabású ese 
menynek készül a megünneplésére a kul-
csos város. Október hó 12-ér. nyilik ugyanis 
meg nagy ünnepélylyel a Délmagyarországi 
történelmi és régészeti társulat hatalmas és 
gazdag muzeuma, mely létesülését jórészt 
Temesvármegye s id. O r m ó s Zsigmond 
bőkezűségének köszöni. A társulat főtitkára, 
l ' a t z n e r István már javában dolgozik a 
megnyitási ünnepély program m ián s a meg-
hivók szétküldésén. Az ünnepségre több 
törvényhatóságon s városon kivül egyes 
társulatok, intézetek s kiválóbb férfiak kü-
lön is meg lesznek hiva. Mint értesülünk, a 
megnyitási ünnepélyen a kultusz miniszté-
rium is képviselve lesz egyik érdemdús 
méltósága által. 

— Az ártéri reklamácziók. A «Körös-
tisza-marosi ár mentesítő-társulat» ártérfej-
lesztési munkálatai ellen a reklamácziók 
határideje, mint jelentettük, aug. 30-án le-
telt s a mindszent-apátfalvi szakasz ártér-
fejlesztési iratait, melyek 30 napig voltak 
H. - M.-Vásárhelyt közszemlén, augusztus 
31-én már elszállította onnan egy nagy 
t á r s z e k é r Szentesre, a társulat székhe-
lyére. Ezen a szakaszon az ártérfejlesztési 
munkálatok ellen ö s s z e s e n 6 14 r e k l a -
m á c z i ó adatott be, melyből Y ásárhelyről 
154, M a k ó r ó l 45 1 , Földeákról 8 és Ke-
nyere-Téglásról 1 érkezett. — A makóiak 
a társulat elleni oppoziczió dolgában mindig 
elöljárnak s ugy látszik a reklamácziókkal 
sem akartak hátramaradni. — Szeged vá-
rosa részérő!, mint értesülünk, nem adatott 
be reklamáczió, több fontos okból, melye-
ket legközelebb kifejt a t. főügyész je-
lentése. 

— Összeesett az utczán. Tegnap reg-
gel a dinnye piaczon gördült tova a Feri 
Mór szállító kocsija. A kocsin ülo munkás 
hirtelen összeesett és lezuhant a kövezetre. 
A kocsis pedig tovább hajtott, mintha 
semmi se történt volna. Természetes, hogy 
az utczai szerencsétlenség színhelyére Z á-
p o r y dr. jelent meg első segélyt adandó. 
A szélhüdést szenvedett munkást kormá-
nyos utczai 1 1 sz. lakására szállították. 

— Fejlődő magyar telepitvény. A 
nagy-becskereki magyar telepitvény, mely 
a Béga mellett leró Muzslya nevü részben 
fekvő kincstári földeken létesült, lassankint 
kezd kibontakozni a fejlődés stádiumából. 
A települő 400 családból a nyár folyamán 
bizony még hírmondónak is alig mutatko-
zott egy-kettő, most az aratás után azon-
ban tömegesen térnek uj otthonukká, ugy, 
hogy az utóbbi napokban mintegy 97 ház 
van mar épités alatt, melyekből 40 ház 
legközelebb tető alá kerül. A múlt héten 
Rónay Jenő, Torontálmegye alispánja is 
megszemlélte a telepet, hogy tájékozást 
szerezzen az építkezés mérvéről. 

— Eljegyzés. K o r é n y i Antal sze-
gedi magy. kir. távirdatiszt jegyet váltott 
B o k r o s Anna kisasszonnyal, Bokros Já-
nos nyitrai ügyvéd kedves leányával. 

— Megrémült vasutasok. E g y nagy 
csomó utas a mult éjjel az osztrák-magyar 
államvasuttól a magyar államvasuthoz bal-
lagott, hogy tovább utazhassanak. Nem 
tudván itt a járást, a tisztviselők ajtajain 
zörögtek be. Erre a jó vasutasok, a múlt-
kori kettős gyilkosság hírétől is befolyá-
solva, annyira megrémültek, hogy segit-

Z E G E D I H Í R A D Ó . 

ségért kiáltoztak, Dc legjobban megrémül-
te : e nagy r,billió hallattára a bundás atya-
fiak. kik szakdvist rohantak ki a pálya-
házból, legalább is r t gondolván, hogy rá-
juk szakad a tető. 

— Nők a férfiakról. t 

hogy férfiak a nőket oly gyak 
Olykor azonban az asszonyok 
nemet. Erről az alábbi aphoris 
iyek egy igen szellemes nő 

rák 

a közönséges dolog, 
onoszul ítélik meg. 
esen elítélik a íérfi-
is tanúskodnak, me-

kézirataíbői látnak 
napvilágot : 
csak v a 1 a 

hozass férjnek l e g f e l j e b b 
Lak l e g a l á b b is — 

m i n d e n . . . A féri";.. hibáikat a jeles tulajdonságok 
nevére keresztelik : dnzesök : okosság, kiméletlenségők : 
nyíltság, kéuyelmók — hűség . . . Az asszonyokban et-
hanyagoltatásuk fájdalmat gerjeszt. — a férfiakban meg-
vetést. L.ehet, hogy mi asszonyok a férfiúban gyakran 
csak a szerelmet — szeretjük . . . a férfi azonban az 
asszonyban mindig csak — maga-magát . . . Az agg-
szűz olykor, az agglegény mindig nevetséges . . . a 
házasság az asszonyra nézve éleíczé!, a férfire csak me-
nedék . . . A legjobb férj is legalább egy hibát felfö 
döz feleségén, a legrosszabb asszony is legalább egy 
jeles tulajdonságot a férién . . . Az asszonyra nézve az 
erény szükség, a férfira nézve a szükség erény-. 

— Fiók tolvaj. Molnár Pista csak a 
nyáron szabadult ki a negyedik elemi isko-
lából és rögtön fölcsapott csizmadia inas-
nak. De a lábszij, sámfa, hergelő és inas, 
a mesterséghez tartozó szerszámokkal való 
foglalatoskodás elannyira nem talalkoztak 
Ízlésével, hogy egy hónapi inaskodás után 
megszökött. A majsztram, meg a szülei 
tűvé tették miatta ezt a nagy várost, de 
mégsem találtak rája. E g y hónapi keresés 
után. végre a rendőrség akadt rá, a tegnap 
hajnalán, mikor a nagyreményű ifjú a Ta-
kács József földjéről lopott tengerit akarta 
biztos helyre szállítani. Molnár Pistát most 
a rendőrség fogja első sorban ránezba 
szedni. 

— A szomszéd háztartása. h.-m.-
V á s á r h e l y város tanácsa már megálla-
pitá a szomszéd jövő évi költségvetésének 
tervezetét s azt még a f. hóban tartandó 
törvényhatósági közgyűlés érdemlegesen 
tárgvalni is fogja a tervezet szerint, h . -
M.-Vásárhely jövő évi ö s s z e s s z ü k -
s é g l e t e .(48,686 frt 57 k r r a r u g, mely-
re f e d e z e t ü l elő van irányozva 276,663 
frt 75 kr.. A 172.022 frt 82 kr. hiányt, 
a városi tanács, a város közönsége által f. 
évben fizetett 278,367 frt 23 kr. állami 
egyenes adó után adóforintonkint kivetendő 
62 kros városi pótadóval j a v a s o l j a f ö-
d ö z n i . A költségvetést ismertetvén a «V. 
és V», megjegyzi:» Sajnos, hogy bár köz-
ségi adónk a jövő évben is a 60%-ot meg-
ütni fogja, (ennyire előreláthatólag lefaragja 
a közgyűlés), v á r o s u n k h a l a d á s á t , 
emelkedését c z é l z ó m a r a d a n d ó b b 
a l k o t á s r a a j ö v ő é v b e n s e m l e h e t 
s e m m i k i l á t á s u n k . Legalább a költ-
ségvetési tervezet erre semmi reményt nem 
nyújt». 

— Uj tanár. A szentesi gymnásium 
német-latin nyelvi tanszékére, nyolez pá-
lyázó közül dr. B e r e c z Sándort, a nyitrai 
fögymnázium volt tanárát választotta meg 
a gymnáziumi bizottság. 

— Vigadó kocsisok. Geizler Anna 
Laudon-utczai korcsmájában szerdán éjjel 
nagy vigasságot csapott k- t kocsis. Meg-
ittak vagy 5 frt ára bort és hangos danával 
távoztak. Reggel az egyik kocsis nagy kia-
bálással tört a korcsmába, követelvén azt a 
20 frtot, amelyiket a korcsma egyik tün-
dére tánczkozben elsinkófált tőle. Összeke-
resték a 20 frtot a csapszék minden alkal-
mazottjánál, de nem találták. Söprés alkal-
mával azonban a csaplárosné megtalálta a 
szemét közt s átadta a rendörségnek. A 
két névleg nem ismert kocsis 20 írtjukat 
most átvehetik a kapitányságnál. 

— végzetes fogadás. Orsováró! jelen-
t ik : I l e i c h l i n g e r Károly fényképész, 
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aki azelőtt Orsován dolgozott és pár hó-
nap óta Ada-Kaleh szigetén húzta meg 
magat, tegnap néhány odavaló emberrel fo-
gadott. hogy pihenés nélkül átúszik Ada-
Kalehból Yercziorovára. A megállapodás 
szerint nem volt szabad öt csolnakban kö-
vetni. ileichlinger, mielőtt a vízbe ugrott 
volna, keresztet vetett magán. Aüg úszott 
el a parttól s/.az méternyire, hirtelen gór-
csők lepték meg s elmerült a hullámok 
között. A fogadásban résztvevők rémülve 
nézték a jelenetet a partról: mikor egy 
csolnakban a végzetes helyre siettek, a se-
gítség hiába való volt. A vakmerő uszó 
nyomtalanul eltűnt a Duna vizében. 

— Rászedett vásárló. E g y jól ismert 
uri ember, hogy egy Szegeden átutazó is-
meretlen urat kisegítsen pénzbeli hiánynak 
mirtta, egy budapesti zálogezédulát meg-
vásárolt tőle. A zálog-jegy egy 56 gram-
mos aranylánczrol szólt. Tegnap utánvéttel 
megérkezett a zálogházból az aranyiancz, 

! de az csak 36 grammosnak bizonyult. Az 
; a kérdés most: ki csalt ? a zálogházas-e, 
j vagy a zálog-jegy eladója? 

Kettős gyilkosság. 
Szeged, szept- H. 

A rendőrség tegnap a hajnali óráktól 
kezdve egész nap nem fogyó türelemmel 
és szorgalommal nyomozott. 

Mind amellett szembetűnő s a nyo-
mozatot biztosító eredményt nem konsta-
tálhatunk. 

A vizsgálat különösen arra volt irá-
nyúivá, hogy a icettős gyilkossággal gya-
núsított s letartóztatott egyénre vonatkozó-
lag bizonyító adatokat gyűjtsenek, melyek-
kel igazolható lenne, hogy ez az egyén, ta-
gadása ellenére, több izben megfordult a 
Tombácz-féle fatelepen, — és hogy a Szét 
családdal s különösen Szél Menyhártnéval a 
gyilkosság előestéjén, de máskor is, gyak-
rabban és hosszasan beszélgetett. 

E g y már jelzett tanún kivül egy 
munkás vallomása cr csupán valamicskét.. 
Ez ugyanis látta, hogy a gyanúsított szom-
bat reggel a Tombácz-féle fatelepről a Ti-
szához ballagott, megmosdani. Yalószinú 
tehát, hogy m á r e z e n a z é j s z a k á n 
ó l á l k o d o t t Takácsék után. 

Vasárnap virradóra egy tanúnak kissé 
zavaros vallomása szerint a gyanúsított egy 
felsővárosi korcsmában mulatott és igen 
nagy hanggal kiabálta: «az mulat, akinek 
pénze van.» 

A kihallgatott 8 tanú közül magára 
a gyilkosság aktusára senki nem tud semmi 
bizonyosat. A tanuk e részben csupán ta-
lálgatnak és sejtenek. 

Délután és este azzal foglalkozott a 
nyomozat, hogy a fatelepen dolgozott ösz-
szes munkásokat össze gyűjtse. Ezek szem-
besitendők lesznek a gyanúsítottal a vég-
ből : vájjon ez megfordult-e többször a fa-
telepen. 

Ha a gyanúsított e tanuk igenjére 
tagadólag iog válaszolni: akkor valószínű, 
hogy e tagadással leplezni akar. 

Különben a nyomozat ügye ugy áll 
most, hogy sehogy sem áll. 

A gyanúsított nyugodtan tagad min-
dent s a keresztkérdésekre korrektül vála-
szol. Biztos adat semmi nincs. 

Ugy tudjuk, hogy a megtalált véres 
nyelű balta még a rendőrség kezei között 
van. Pedig ezt a baltát vegyi vizsgálat alá 
kell bocsátani, mert csak ugy tudható meg: 
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van-e valami igazság a gyanúsítottnak ab-
ban az állításában, hogy a balta és nyele 
azért véres, mert egy bornyu-fejet vágott 
szet vele. 

A főkapitány minden esetre helyesen 
fog cselekedni, ha ezt a bűnjelt, ha ugyan 
bűnjelnek tekinthető, felküldi az o r s z á -
g o s v e g y k í s é r l e t i á l l o m á s r a dr. 
Fellctárhoz, aki bizonyára megtudja mon-
dani : vajon a balta-nyelen száradt vér em-
bernek. vagy bornyunak vére-e : 

Ha ezt az utat hosszasnak találná a 
kapitányság : itt vannak a szegedi orvosok, 
ők is mondanak ebben a részben szakava-
tott véleményt. 

Ez a próba nem sokáig halasztható, 
mert ha többször kézbe forgolódik a balta, 
nyeléről a verfoltok bizonyára lekopnak. 

A v á n d o r t r u p p b ó l . 
Stinde Gyulától. 

Karami Richard, ar intrikus beszed : 
Hogy a színművészet hét kilómé ternyi mélyen 

van alásülyedve egyéb művészetek színvonalánál, annak 
legnagyobb és főoka az, hogy olyan egyedek lépnek a 
művészek sorába, kiknek fogainrak sincs a klasszikus 

Természetesen a níiktól nem kívánom, hogy Iyce-
amot. vagv gymnaziamot végeztek legyeD, mielőtt a 
színpad ösvényeire lépnének, mert ha a nő szép és 
erényes, akkor boldogsága nevezetesebb műveltség nél-
kül is meg van alapítva. Nekik a routm is segítségükre 
van, különösen későbbi éveikben. 

Mégis szükséges, hogy a franczia nyelv közke-
leta szólamait kellőképpen bírják. I'.Idául ne akadjanak 
fönn e mondatokon : lïonjour Monsieur, comment vous 
portez-vouz ? — Oit allez vous? — Avez vous de l'argent 
sur vous ? — J 'ai bien faim ' — Je vous remercie beau-
coup stb. Itt inkább a társalgási nyelvre kell súlyt 
fektetni, semmint Molière klasszikus szellemére. 

Hanem elfogadott fiatal színészeknek a klasszikus 
vagy gymnasialis nevelés elmaradhatlan petitio in prin-
cipibns. Ha a görögben nem is vitte többre, mint 
«beüréká»-nak a konjugálására és dekünálásáva. ez már 
elég Homér megértésére, minthogy annak jó fordítása 
közkézen forog. Tudnia kell azt is, hogy Zeust latinul 
Jupiternek hívják és viszont Jupitert görögül Zeusznak. 
Ha nem tudja, akkor klasszikus nevelésének hiánya föl-
fedezte tik, sőt blamirozza magát. Est enim modus 

Én természetesen végig jártam a gymuusiumot. 
Jogosan lenézhetem tehát kollegáimat, kik reál- s más-
eféle fiókiskolába jártak. Ezek még a puhagorási tétéit 
sem értik meg, mert nem tanultak görögül. 

Természetesen a klasszikus ókorban nagygyá lett 
művész emlegetett művész is. Cogito. ergo sünt — 
mondja az öreg Phttarcb filozofus. 

Az en játékom alaposan tanulmányozott játék. 
Elemezem a mondatokat, súlyt fektetek az árnyalatokra, 
a szavakra. Ha Goethe látná Mephistot az én ábrázolá-
somban. — nem ismerné meg. ö az én íll-lk Ri-
chárdom ! 

Ebben fordul elő tudvalevőleg a híres mondat : 
«Lovat, lovat! Országot egy 'óért!» (Latinul equus 
equis stb.) 

Természetesen én így mondom: " E g y , lovat. Kiál-
tom : «Egy lovat, egy lovat! Egy -országot egy lóért!» 
Azért így. mert lehetetlen, hogy Richard egyszerre két. 
vagy több lóra ülhetett volna. Csakis egy lő van szembe 
állítva egy országgal ; ehez magyarázatai még az tarto-
zik. hogy Nagy-Brittania három királyságból áll. Egyéb-
ként azt kellett volna mondani: «Egy lovat Nagy-Iirit-
taniáért !» mi Schakespearenek sohasem jutott eszébe, 
hogy mondja. 

Magától értetődik, hogy olyan jellem, mint har-
madik Richárd, nem evett gombát, hogy összes király-
ságait egy hitvány lóért odaadja, még akkor sent, ha 
éppen lóversenyekre akarná használni. 

Jelenésem végzésekor kardomon lovagolok a ku-
lisszák mögé annak jélzcsére. hogy Richárdnak mily nagy 
szüksége van a lóra. Ez a nuance sok Shakespeare-is-
mertető elismerését vívta ki. 

ilyen fölfedezésekre csakis oly helyesen gondol-
kozó művész juthat, mint én. Mindemellett műveletlen 
kollegák társaságában a mélyen gondolkozó és tanulmá-
nyozó művész is zavarba jöhet. 

igy például egyszer W.-hen Posa marquist játsz' 
tam. A királylyal való nagy jelenetben, e szavaknál 
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| «adjon ón gondolatszabadságot» — hosszú pauzát tartót-
: tam, hogy e szót «gomlolatszabadság« teljes heves je-
j len tőségével a királyhoz vágjam. 

Fülöp királyt egy bukott bankdirektor adta. Ez 
1 az ember nem volt tehetségtelen, de semminemű klasszikus 
| műveltséggel sem túrt. S ezért volt pericula in moris. 

A jelenet következik. «Adjon ön* — mondom és 
| megtartottam hosszú pauzámat. 

Hanem ahelyett, hogy bevá ná, inig a .gondolat-
szabadságot, kidó-gótn, a k rily szavamba vág cs azt 
mondja: 

— Mennyi kamatra ? 
A jelene* agyonc.-apait 
Természetesen - e lap Us al-uxrasnak vn ittam 

meg a levét. A kritika könyv rte'en volt irántam. 
Többször volt szándék smb.v 

nek ad oculos demonstráljam, hogy nincs igazsága, ha-

nem a nyomorult sejthette a frje: yt s nem mutatkozott 

a látóhatáron. 
Elbucsuzásom előtt azo nban írtam neki egy oly 

leveiet, amit bizonyosan nem tesz tükör aki. A kaligra-

fice irott levél igy hangzik : 
«Ön hitvány! 
Az ön komisz lapjában me' yeí még a sajtárusok 

is eldobnak utálatos bűze mia tt, oc smány tollával kriti-

kát irt rólam. Mit ért ön nyot ágos teremtés a mii-

vészeihez ? Semmit! Ön szamár ! 
Ha még egyszer merészkedik ily hitványságokat 

írni rólam, füle fölé húzom a feje bőrét. 
önnek müveit férfival van dolga, inteiliges férfiú-

val, érti ? Az ön agyvelejében azonban nem találtam 
nvomát a műveltségnek és intelligeucziának. Tehát ön 
nem párbajképes. Un majom ! 

Mert különben kihivatnám önt és nyomorult ko-
ponyájába golyót röpítenék, hogy hitvány lelke e'száil-
jon oda, ahova tartozik, a pokolba. 

Ez utolsó szavam, melylyel i a,végzem e pisz-
kos ügyet. 

Nem tartozom a minorum gentiumhoz, mint ön s 
nem törődöm az önfajta haszontalan tintanyaló népséggel. 

Egyébiránt maradok kitűnő tisztelettel legaláza-

Karomi Richárd, 
akadémikus műveltségű intrikus». 

Táviratok. 
A király a hadgyakorlatokon. 

Őuiíapesc, szept. 5. (A «Szegedi 
i Hiradó» eredeti távirata.) A király 
j tiszteletére Teschenben tegnap este 
! fényes kivilágítást és fáklyás zenét 
! zendeztek. Á város legtávolabb eső 
í részei is ki voltak világítva. A fáklyás-
| menet, melyben a községi képviselet. 
I az egyesület és a polgárság, összesen 

ezer fák lyav ivő és három zenekar vett 
részt, este 7 órakor indult el s zene-
szóval vonult a főherczegi kastély elé. 
Oda érve, a zenekarok az osztrák nép-
hymnuszt zenditették rá. melynek hang-
ja iba belevegyült a kastély előtt ál-
dogáló, ezrekre menő s o k a s á g éneke. 
A hymnusz elhangoztával lelkesülten 
éltette a nép ö felségét, ki ezalatt az 
erkélyen megjelent s megköszönte a 
nép hódolatát. A fáklyásmenet szét-
oszlása után ö felsége nyitott udvari 
kocsin körülkocsikázott a fényesen ki-
világított városban. Az utczákat min-
denütt sürü néptömeg lepte el, mely 
szakadatlanul lelkes óvácziókban része-
sítette ö felségét. 

Tüzek mindenfelé. 

Budapest, szept. 5 . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) H . - S z o -
b o s z 1 ó n tegnap délelőtt 1 1 órakor 
ismét tüz volt. E g y n a g y nádasház 
égett le s a tüz belekapott a szomszé-
dos zsindelylyel födött szárazmalomba. 
— A királyt váró S z é k e l y h i d n a k 
is kijutott e hó i - é n az ijedségből. Déli 

. 1 2 óra után a vámház közelében tüz 
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ütött k i : több melléképület s kazal 
széna állott egyszerre lángban. Szeren-
csére. szél nem fujt s a tüz az Ér-

partra tyuió épületek végeiben dirit. 
! S z o l n o k o n is nagy pinczetüz 

pusztított ma. A fővárosi tűzoltóságtól 
táviratban kértek segelyt . de a fővá-
rosi tűzoltóság nem vonult ki. — A 
párisi Havas - ügynökségnek jeleneik 
Athénból tegnapi kelettel : S z a 1 o n i -

j k i b e n i s z o n y ú t ű z v é s z p u s z -
t í t o t t . A tüz egyszerre nvolcz he-
lyen ütött ki s elhamvasztotta a g ö r ö -

: gök és európaiak által lakott város-
részeket. Hir szerint a tűznék sok em-

j berélet is esett áldozatul. — E g y ké-
sőbbi szalonikii távirat a következőket 
je lent i : A városban iszonyú tűzvész 

j pusztit. T ö b b mint 1 2 ezer ember lett 
j hajléktalanná. A teljes vízhiány miatt 
; fö lhagytak az oltással. A tűzoltók s a -
; ját vagyonukat igyekeznek megmen-
I teni. Az angol és g ö r ö g főkonzulátus 
; a g ö r ö g kórház és a H a g i a Sóf ia me-

cset leégett. A nyomor leírhatatlan. 
Néhány ausztriai családot is sújtott a 
szerencsétlenség. 

yilmos császár két beszéde. 

Budapest, szept. 5. (A «Szegedi 
j Híradó« eredeti távirata.) Hensburgban 
| a tegnapi diszebéden Vilmos császár 

fölköszöntötte a IX . hadtestet s . fél— 
j köszöntőjében a következőket mondta: 
j «Ha fáradságga l és munkával járnak 
j is a hadgyakorlatok, fölebbvalójának 
j dicsérete legfőbb jutalma a katonának. 
: Nem fog ja elfelejteni soha azt az örö-

met. melyet akkor érzett, mikor mint 
fiatal katonát, kapitánya őt legelőször 
megdicsérte. A hadtest nevében a v e -
zénylő tábornok mondott köszönetet és 
a császárt éltette. 

A császár berlini lapok szerint, az 
aug. 25- iki szocziáldemokrata gyűlés 

: alkalmából bevonult 1 0 gya logdandár 
I szemléjének alkalmával ahhoz nem 
j csupán beszédet tartott, de a birálat 
j után körülbelül igy szólott a tisztek-
j hez : «Azért hivtam önöket össze, h o g y 
j a lakosságot oltalmazzák s a rendet 
j fönntartsák. Nem hiszem ugyan, hogy 
I bárhol is akczióba kellene lépniök. 
j azonban szükségesnek találtam az elő-
1 v igyázatot». 

Az árviz Ausztriában. 

Budapest, szept. 5. (A «Szegedi 
i Hiradó» eredeti távirata.) Folyton a 
i legkomolyabb hirek érkeznek az ausz-
: triai áradásokról . Legtöbbet szenved 

mégis a cseh főváros a Moldva kiön-
tése miatt. A nagy katasztrófáról, mely 
P r á g a városát érte e g y r e érkeznek a 
részletes s a szerencsétlenséget a m a g a 
borzalmasságában feltüntető tudósítá-
sok. A nagy nid rombadőlte bármily 
jelentékenv kár, va lóságga l eltörpül a 
nagy veszedelem mellett, mely az á r -
viz által Prágát érte. A lakosság k ö -
rében leírhatatlan izgalom és rémület 
uralkodik. Az elöntött városrészekben 
az emeletekre szorultak a lakók, hol 
kétségbeesve, éhezve várják a segélyt. 
Boldog, aki menekülhetett és szállást 
kaphatott. Családapák állanak kétség-
beesve az áradat szélén s nem képe-
sek övéikhez jutni. A katasztrófa a 



6 

tegnapra virradt éjjel öltött borzalmas 
jel leget s előzőleg senki sem gondolt 
arra . h o g y meneküljön, v a g y v a g y o -
nát biztonságba helyezze. Most leírha-
tatlan a hajléktalanok nyomora. Majd 
minden házban vannak menekülők, 
kiknek irgalmas emberek szállást a d -
tak. Az úgynevezett K a m p a sziget 
teljesen viz alatt áll, hasonlóképp a 
Zsófia sziget is. A Ferdinánd-rakpar-
ton emelkedő gyönyörű paloták hatal-
masan zugó folyamból látszanak ki-
emelkedni. Borzasztó jelenetek játszód-
tak le az elöntött terület szélén a 
Betlehem-téren, Ketten- és Insel-ut-
czában. Jajveszékelő nők órahosszat 
állanak ott. v á r v a módot, h o g y övéik-
hez jussanak. D e nincsenek sajkák s 
ezért már sokan tetőkön s más ha-
sonló «jármüveken» igyekeztek övéik-
hez jutni. A legtöbb ilyetén kísérlet 
azonban meghiusult. Legborzasztóbb a 
nyomor a zsidó-városrészben. Az egész 
negyed az evang . templomtól kezdve 
viz alatt áll s a hullámok az emeletig 
hatoltak. E negyedben ezer m e g ezer 
szegény ember lakik. A z irgalmasok 
kórháza is viz alá jutott. Jellemző, hogy 
vannak pékek, kik ezt a helyzetet ak-
názzák ki arra . h o g y a kenyér árát 
fölemeljék. A K á r o l y h i d , melyet 
tegnap az áradat szétrombolt, a régi 
műemlékekben oly g a z d a g Prágának 
e g y i k leghatalmasabb építménye volt. 
A cseh nép e hidat mintegy a letűnt 
uralkodó házak szimbólumának, a cseh 
történet dicső mozzanatai emlékének 
tekinti. 

Ma ezeket sürgönyzik : P r á g a , 
szept. 5. A z esőzés folytán az árviz 
folyton emelkedik. A helytartósági 
nyomdába behatolt a viz, mely már 
az ablakokig ér. A hadtestparancsnok-
s á g a gyakor la tokró l visszahívta a k a -
tonákat. A kiállítási tér alsó része viz 
alatt van. A József-külvárosban n a g y 
az inség. Az utczákon csolnakokkal 
járnak és létrák segélyével szedik le a 
tetőre menekült lakosokat . D e m é g 
nagyobb a veszély a Moldva jobb 
partján Bubentsch és Rostok között. 
A házakat a tetőzetig elbontotta a 
viz. \ lakosoknak át kellett törni a 
háztetőket, h o g y meneküljenek. A nyo-
mornak borzasztó képét mutatja a 
vasúti töltés, hol a vizkárosultak ta -
nyáznak. kiknek mindenük elveszett. 
Ruhátlanul, d ideregve állanak ott az 
anyák megmentett gyermekeikkel . 

P r á g a , szept. 5 . Az éjjeli vész-
lövéseket az okozta, hogy az ár által 
elszakított Smicnov i uszodája neki ment 
a Ferencz-lánczhidnak. Minthogy a hid 
nem forog veszélyben, újra m e g e n g e d -
ték a hidon a közlekedést. A z az a g -
godalom, h o g y a viz kárt okoz a cseh 
nemzeti színházban, alaptalan. Az ál-
lamvasuton a közlekedés, hála a for-
g a l m i igazgatóság erélyes intézkedé-
seinek, helyre van állítva. A z ál lam-
vasút töltése Weselynél alá van mosva 
s a forga lmat megszüntették. Wittin-
g a u mellett a tó gátjainak átszaka-
dása következtében, a viz több vasúti 
építménynél tiz méter magasan áll. A t -
tól tartanak, h o g y estére újra nóni fog. 

S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

A helytartó kora reggel óta az el-
\ árasztott területeken munkálkodik. Prá-
j gában a Rudolf rakpartot és a palota 

rakpartot kiürítették. A viz délben 40 
; czentiméterrel apadt. 

Axentye Szever nyilatkozik. 

Budapest, szept. 5. ( A «Szegedi 
Fliradó» eredeti távirata.) Axentye S z e -
vér , a hirhedett 4 8 — 4 9 - i k i oláh nép-
tribün hivatkozva gr . Teleki Sándor 
e g y korábbi czikkére. melyben a for-
radalom aiatt elkövetett vérengzések-
kel vádolta öt. s a m a g y a r ország-

; gyűlésen elhangzott vádakra , m a g y a r 
; n y e l v e n r ö p i r a t o t a d o t t k i , 

melyben tagadja , mintha a vérengzé-
! sekben része lett volna. X a g y - E n y e d 

földulásában egészen ártatlannak állítja 
• magát , sőt sok m a g y a r t ő mentett 
| m e g a haláltól. Aliitásai nagyrészt 
| történelmileg megczáfolt hazugságok. 
, A röpirat hangja nagyon merészen 
| hangsúlyozza a románok mostani el-
j nyomatását is. A röpirat n a g y feltü-
| nést és megbotránkozást kelt E r -
i délyben. 

Crispi a hármas szövetségről. 

Budapest, szept. 5 . (A «Szegedi 
' Hiradó» eredeti távirata.) A turini 

községtanács meghívására Crispi részt 
| fog venni azon a banketten, melyet a 
j községtanács az ö tiszteletére e hó 

28-án fog rendezni. Crispi ez a lkalom-
! mai n a g y politikai beszédet készül tar-
I tani. melyben a n n a k s z ü k s é g é t 

f o g j a f e j t e g e t n i , h o g y O l a s z -
o r s z á g h ü m a r a d j o n a h a r -
m a s s z ö v e t s é g h e z . 

Turinból Crispi egyenesen B e r -
linbe fog utazni Caprivi meglátogatása 

"végett . 

Amerikai köztársaságok békéje. 

Budapest, szept. 5. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Az Egyesül t -

j Ál lamok guatemalai követe azt távira-
tozza. hogy Guatemala és S a n - S a l v a -
dor leszerelték csapataikat és formáli-
san kijelentették a béke helyreállí-
tását. 

Közgazdaság. 
A budapesti gabonatőzsdéről. 

B ú z á t ma mérsékelten kerestek és 
kináltak. Nyugodt irányzat mellett 20,000 
mm. kelt el változatlan árakon. 

h a t á r i d ő ü z l e t . 

Déü tőzsdén : 

Buza őszre : 7.— 
<> tavaszra: 7-44 

Tengeri szept—okt.-re : 6.22 
Tengeri máj.—jun.-ra 1890. 5.83 
Zab őszre : 6.11 

» tavaszra : 6.51 
Repcze : 10.90 

Ksti tőzsdén: 

Buza őszre : 7 - - - -7 .02 
» tavaszra: 7-43" -7-45 

Tengeri szept.—okt.-re 6.15--6 .20 
Tengeri máj.—jun.-ra : 1891. 5.81--5-83 
Zab őszre : 6.10-- 6 . 1 2 

» tavaszra 6.49--6 .5 1 
Káposzta-repcze szept.—okt.: 10.90— 1 1 .— 

Szombat, 1890. szeptember 6. 

M a i h i v a t a l o s e f f e k t j V á r a k : 

i t u / . a 
fntöl ínig 

i t u / . a 6 bánsági . . . . 7 5 — 8 1 —. .— 
í » • tÍ5Z»YÍdékl . . . 7 5 — 8 1 ...— —.— 

| • 7 7 — 8 1 » 7 .— 7.45 
6 pestvidéki . . . 7 5 — 8 1 » —. 

1 » üj » . . 7 7 — 6 ! B 6.95 7.40 
» aj fehérmegyei . . 77—81 » 7 — 7.45 

k O Z N . 70—72 • 6 . 1 5 6.40 
Árpa » takarmány . . 60—62 > 5.70 S . ~ 

» égetni v.i'ö . . . 6 2 - 8 4 » 6.25 7 .50 
j » » sörfőzdéi . . . 64—66 » 7.60 9.— 

Zab » —, 
Tengeri bánsági . . . 75 , —— —.— 

- » másnemű. . . » — . — - - . — 
K8te« • 73 - — 

A budapesti terménytőzsdéről. 

Terményekben mérséketlen volt * 
| forgalom. Szilvaáru változatlan. Szerb szilva 

100 drbos novemberre 12.75, szokványáru 
okt.—novemberre iir '/s, szerb szilvaiz 20.75 

! —21—21.25 , szlavóniai 23.50—23.75 frttal 
| zárult. — 

A budapesti értéktőzsdéről. 

A mai tőzsde irányzata határozottan 
szilárd volt és csaknem valamennyi forga-
lomba került érték emelkedett. Az Adria-
részvények emelkedtek a kormányoknak a 
Lloyd-társaság ügyében elfoglalt álláspontja 
következtében. A vasúti részvények közül 
különösen az osztrák-magyar államvasutiak, 
az ipari részvények közül a villamosvasútiak 
emelkedtek. A valuták drágultak. 

Az árfolyamok a következőleg ala-
kultak : 

Az előtozsdén nagyon szilárd üzlettel 
volt. Osztr. hitelrészvény 309.20—310. frton, 
magyar hitelrészvény 354.78 frton, rima-
murány-s.-tarjáni vasmii r. t. 176.50 frton, 
pesti magyar keresk. bank 958 frton, 4° „ 
magyar aranyjáradék 100.95 —100.971 '2 frton, 
osztrák-magyar államvasút 246.75 frton ke-
rült forgalomba. 

A déli tőzsdén magyar aranyjáradék 
jo i . 10—101 . 15 frton, magyar papirjáradék 
99.45—99.50 frton, magyar ált. hitelbank 
354.50—3547s frton, magyar leszámitoló-
és pénzváltóbank 1 18 . 10 frton, osztrák hitel-
intezet 370 frton, pesti magyar kereskedelmi 
bank 955—957 frton, magyar fegyver- és 
lőszergyár 66—67 frton, rimamurány-s.-tar-
jáni vasmű r. t. 175.50 frton került for-
galomba. 

Délutáni zárlat : Osztr. hitelrészv. : 
309.30—309.25 4 % aranyjár. : 101.2? M. le-
szám. b.: 1 17.90—117.80 IvI. fegyvergyár: 
.—— M. hitelrészv.: —.—. 

Esti zárlat: Osztr. hitelrészv.: 309.25 
4 % m. aranyjár.: —.— M. leszám. . b . : 
117.80 

Kőbányai sertés-keresk. csarnok jelentése. 
1890. szept. 5. 

Az üzlet változatlan. 
Magyar, urasági, öreg, nehéz. 43.50 frítő! 44.— frtig. 

» fiatal, » . 45.— » 45.50 » 
» » » közép. 45.50 " 46.50 » 
» » » könnyű 47.50 » 48.50 » 
.» közönséges (szedett) nehéz — . — v — . — » 
» » x> közép — . — u — . — » 
» » » könnyű — . — . » —-.— » 

Szerbiai nehéz 45 .— » 46.— » 
» közép 45 .— » 46.— » 
» könnyű 45.50 » 46.50 » 

Sertéslétszám: szept. 3-án volt készlet 1 54 ,334 
drb, 4-én fölhajtatott 1456 drb, elszállíttatott 402 drb, 
maradt 155 ,378 drb sertés. 

• I E & S . 
— Angol regény. — 

Irta: H. R ider H a g g a r d . Fordította: dr. B . L . 

(Folytatás.) 76 

X X V . F E J E Z E T . 

Mooifontaineben. 
Mint olvasóink emlékezhetnek, John 

deczember vége felé ment el Mooifontein-
ből s vele tiint el onnan boldogság és 
öröm is. 

— Istenem, Bessie, — mondá az öreg 
Kroft az elutazás estéjén, — mily szomo-
rúnak tűnik föl előttem a ház John nélkül, 
— mely megjegyzés valóságát Bessie szí-
vesen elismerte. 

Néhány nappal később megjött l're-
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toria ostromzarolásának hire, de Johnról 
semmi hir sem jött. Azt még megtudták, 
hogy Standertonon szerencsésen keresztül 
jmcnt. de egyebet nem tudtak meg róla. 
Nap nap után múlt, anélkül, hogy életjelt 
adott volna magáról, végre Bessie egy este 
szenvedélyes sirasba tort ki. 

— Miért küldted e; r — kérdé nagy-
bátyját. — Nevetséges, tisztára nevetséges 
vo l t ; se nem segithetett J e s s n e k , se 
vissza nem hozhatta; legjobb esetben mind-
ketten az ostromolt városban rekedhetnek. 

— S most ő halott — tudom, hogy 
ezek a boérok öt megölték — s ennek 
egyedül te vagy az oka. I l a meghalt, 
többé egy szót se szólok hozzád! 

A z oreg visszavonult; ezen kitörés, 
mely egyébként nem vallott Bessiere, egé-
szen kivette sodrából. 

Igen, igen, monda magában, valósá-
gos nöi tempó, egy férfi kedvéért mind-
nyájan hiénává változnak. 

Lehet e megjegyzésbea valami igaz, 
de egy hiéna nem a legkellemesebb házi 
állat, mint ezt az öreg Silasnak a legköze-
lebbi két hónapban sajnosan tapasztalnia 
kellett. Mentül többet gondolkozott Bessie 
e tárgy fölött, annal boszusabb lett, hogy 
nagybátyja az ö vőlegényét elküldte s nem-
sokára egészen elfeledte, hogy ő is bele-
egyezett egy tervbe. Szóval hangulata oly 
izgatott lett, hogy nagybátyja nem merte 
John nevét említeni se. 

Eközben a házon kivül is épp ily rossz 
lefolyást vettek az ügyek. Először már John 
elutazása után másodnapon két vagy há-
rom loyalis boér és egy angol kereskedő 
jöttek és buzdították Krof t Silast, hogy 
Natalba meneküljön amíg ideje van. Azt 
mondták, hogy a boérok bizonyosan le fog-
ják lőni a védtelen angolokat. De az öreg 
meg sem akarta őket hallgatni. 

— Angol vagyok — cívis Romanus 
sum — mondá szokott nyakassággal — s 
nem hiszem, hogy merészelni fognak velem 
rosszul bánni, miután 20 évig éltem köztük. 
Semmi esetre se menekülök s nem ha-
g y o m jószágomat rablóknak szabadjára. Ha 
engem meglőnek, ezért Angiiának fognak 
felelni s ezt meggondolva, bizonyosan bé-
kében fognak hagyni. Bessie mehet ami-
kor akar, de én maradok s bevárom a 
harcz végét. 

Miután Bessie is határozottan vonako-
dott Mooifontaint elhagyni, a loyalis boé-
ok sopánkodtak, kezeiket tördelve, az ily 

rosszul alkalmazott bizalom és angol büsz-
keség fölött. E z ebéd előtt történt és ebéd 
után az öreg Silas érzületét más módon is 
nyilvánvalóvá akarta tenni ellenségei előtt. 
Hálószobájában fali szekrényéből egy kiváló 
nagy angol zászlót vett elő és sietve ment a 
ház előtt levő narancsfákkal kerített nvilt 
térre, ahol egy messziről is látható zászló-
rúd állott leszúrva. Ezen zászlórudra szokta 
a királyné születésnapjakor, karácsonykor 
s hasonló ünnepekkor a nagy angol zászlót 
fölvonni. 

Midőn a széles zászlót a rúdra föl-
vonta és ez a szélben lobogott, leemelte 

kaiapjat s hatalmas «hip, hip hurrah.-t 
hallatott. 

— Ig>% — monda — fölhúztam a 
zászlót a rúdra. Ez meg fogja mutatni a 
népnek, hogy itt angol lakik. 

Bessienek voltak kételyei ezen cselek-
mény okossága tekintetében, mert a zászló 
vigan lobogott a szélben, mint látható ki-
hívás kévéssé járult a patrióták kedélyeinek 
lecsillapításához. S valóban két nappal utóbb 
3 boérból álló őrség jött oda kérdezni, hogy 
mit jelent e zászló. Silas látta, amint köze-
ledtek, vette puskáját s a zászló alá á l l t ; 
meg volt győződve, hogy sem öt, sem a 
zászlót nem fogják megalázni. 

— Mit jelent ez Silas bácsi r — kérdé 
az őrvezető. 

— Azt jelenti, hogy itt egy angol la-
kik. John, — hangzék a felelet. 

— — Tépjétek le azt a piszkos rongyot ! 
— mondá az őrvezető. 

— Hamarabb juttok kétszer is a po-
kolba, — viszonzá Silas. 

Erte a boérok leszálltak lovaikról s a 
zászlórúd felé mentek. 

— Addig nem, mig engem le nem 
lottók, John, — monda S i las ; — erre rö-
vid tanácskozás után eltávoztak. 

Tényleg Krof t Silast angol létére is 
igen szerették a bocrok ; kik közül legtöb-
ben gyermekkoruk óta ismerték s kiknek 
«népgyülésébe» kétszer is megválasztatott, 
í g y tehát csak saját személyének köszön-
hette, hogy a lázadás kezdetekor mindjárt 
ki nem űzték lakából és nem kényszeritet-
ték arra, hogy válasszon a között, vagy 
honfiai ellen harczolni, vagy pedig becsu-
katni és kínoztatni. 

Ezen zászló epizód óta 14 nap mult 
el minden remény nélkül, akkor jött a 
langsneki vereség hire, melyet Silas először 
sehogy sem akart elhinni. E g y angol tábor- j 
nok sem lehetett oly őrült, — gondola — j 
de a hir mihamar megerősítést nyert. Még 
egy hét telt el s akkor újból hire jött az j 
angolok vereségének Ingogo mellett. Azután ; 
hosszú szünet következett, mely alatt semmi 
bizonyos hir sem hatolt el hozzájuk, bár 
mindenféle mende-mondák lebegtek a lég-
ben, s az öreg boldog volt hallani, hogy 
jelentékeny erősitések érkeznek az angolok 
részére. 

— A h Bessie, nem sokára más hang-
ból fogják fújni, — mondá nagy örömmel — ! 
s valóban itt az ideje. Nem értem, mi a kő ! 
üthetett a katonákhoz. 

(Folytatása következik.) 

i d ő j á r á s , 
Szeged, szept. 5. reggel 7 órakor. 

| ! * i s 5 ! J s j l ; Jegyzetek 

A meteorológiai m- k. kőzp. intézet időjárási jelestese. 

Budapest, szept. 5. (A »Szegcdi Hír-
adó» eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
hőfoka ==-f- 200, legkisebb ~ 4 - 1 1 ° Cels. 

K i l á t á s : Keleti szelek, változó fel-
hőzetű, kissé melegebb idő. Pásztas esők. 

Nyilttér. 

Dr. Rex Izsó 
TESTEGYENÉSZETI, SYÉDGYMMSTIKAI 

es 
SZEGEDEN Tisza Lajos-körut 48. sz. 

V an szerencsém a n. é rd . k ö z ö n -

s é g e t értes í teni , h o g y a t e s t e g j e -

nésze t i és s v éd í í v nmas t i k a i 

g y a k o r l a t o k a t szept . Iió 1-én 

i i j ra n te^kezdeas . 

A g y ó g y k e z e l é s t á r g y a i : A ge-

rinczoszlop elferdiiiései. A mellkas 
angolkó/os és végtagok bárminemű 
elgörbüiései. Izületi merevségek. Izlo-
bok. Izmok és izületek rheumatikus 
bántalmak Általános gyengeség. Vér-
szegénység. A massagera alkalmas 
kóresetok. 

P r o s p e k t u s t b é r m e n t v e küld 

I I I 8 « I I e x I z s o . 

376 —13 -('. gyógyintézet-tulajdonos. 

S e r e s e f« 
Fgy bankintézet keres mindenütt egyéneket, 
! vénvileg engedélyezett sorsjegyek részlet-
tizet,'* melletti eladására Igen elÖtlVOS jutalék 

föltételek. 
Ajánlatok B. j . jegy alatt 

G o l d b e r g e r A . V . hirdetési irodájához, 
Budapest, váczi-utcza 9. sz. — intézendők. 

Felelős szerkesztő: L i p e s e y Á d á m . 

Kiadótulajdonos: End rény i testvérek. 

A szegedi zsidó hitközség tagjaihoz! 

Értesíteni az erdekelteket, hogy a község tulajdonát képező 

templomi imaszékek bérbeadása 
t". s z e p t e m b e r h ó 7-tő l kezdve bezárólag s z e p t . i l i g M . a hit-
községi jegyzői irodában, a hivatalos órák alatt. 

Régebbi bérlőknek három napon át. vagyis s z e p t e m b e r 7-t Ót 
s z e p t e m b e r b-ig; igénybevehető e l s ő b b s é g ; adatik az általuk bír; 
imaszékekre. 

Kgyutlai értesítem a zsidó hitközség t. tagjait, hogy az l l j é v l és e n g e s z -
te lő ü nnepeken a zsinagógában a gy a férf i t e m p l o m b a , m i n t 
a nő i k a r z a t r a 

csakis belépti-jegy elömutatása mellett 
lehet bejutni. A férő 
belépti-jegyeket szintén 
szep tember 13-ig. 

Szegeden, 1890. szeptember h 

női imaszékek t I l i i t ¡ « I onosa i és b é r l ő i ily 
jegyzői irodában szerezhetnek s z e p t e i l l b e i ' 7 - t ő l 

Neubauer József, 
kultuszelőljáró. 

a t. közönség figyelmébe aiánltatik 

m i n t a l é t e * « » l e g k í t i i n . s a v a n y a ? » , jjj 

I C Kiíikii© Í í o r v i x . 
Nagyhatású g y ó g y i t a l a l é l e g z é s i , e m e s z -

t é s i és v i z e l ö - s z e r v e k I m r u t o s h á n t a l n i a i n á l , 
általában mindazon esetekben, amelyeknél az orvosi 
rendelet szerint savanyúvíz használandó. 

F ő r a k t á r S z e g e t i é s k ö r n y é k e r é s z é r e : 

GONDA JÁNOS urnái SZEGEDEN. 
Csekonies-iiteza. i lr. Szivessy-ház. 
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F r i s s t ö l t é s b e n k a p h a t ó m i n d e n ü t t . 



S Z E G E D I H Í R A D Ó . Szombat, 1890. szeptember 6. 

© Jó állapotban lávő használt könyvek olcsó árban. 
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U J É S H A S Z N A L T 

ISKOLAKÖNYVEK 
az összes szegedi iskolák részére, 

valamint 

i r ó - é s r a j z s z e r e k 

a legjntányosabb árban kaphatok 

ENDRÉNYI TESTVÉREK 
könyv- és papirkereskedésében 

SZEGEDEN, Klauzál-tér, uj Mayer-ház. 
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R a j x s x e r e k a l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n . 
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H i r d e t m é n y . 
A nagyméltóságú m. kir. pénzügyminisztérium 

f. évi augusztus hó 22-én 6 5 2 3 1 . szám alatt kelt 
m a g a s rendelete értelmében közhírré tétetik, hogy 
a k á l v á r i a-u t e za !>. sz. a. l évő és a 

k i n c s t á r b i r t o k á b a j u t o t t h á z 7 5 0 0 

f r t k i k i á l t á s i á r me l l e t t f . é v i szept . 

h ő 1 5 - é n ezen pénzügyigazgatóság hivatalos h e -
lyiségében (I-sö emelet) szóbeli árverés utján el-
adatni fog . 

Árverezni kívánók a kikiáltási ár 2*5 százalé-
kát. azaz 1 8 7 f r t 5 0 k r t az árverés vezetésé-
vel megbízott kezeibe letenni tartoznak; a kérdéses 
ház a kikiáltási áron alul el nem adatik. 

A vételár az államkölcsönre vonatkozó 1880 . 

évi X X . t-cz. értelmében a még hátralévő 40 év 

alatt törlesztendő. 

A z ingatlan csakis a vételár felének lefizetése 

után lesz vevőre telekkönyvileg átírva. 

Szeged , 1 8 9 0 . aug. hó 27-én. 

M. kir. pénzügyigazgatóságtól: 

F e r e n c z y . 
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Ingatlanok önkéntes eladása. 

A szegedi kézművesbank, mint az érdekeltek teljhatalmú megbízottja, magán 
árverés utján áruba bocsátja, illetve eladja az őrgróf Pallavicini Sándornak homoki és 
hantházi uradalmai között Algyő II. adóközségében fekvő és az Algyő II. 29., 47., 
(57., 68. és 69. számú telekjegyzőkönyvekbe irt, Kéry János-féle 303ö3e/rao() hold birtokot. 

Ezen birtokon Hl hold szöJIő, 8 hold erdő, 2\!2 hold angoí kert s több ezer 
gyümölcsfa van. 

A magán szóbeli árverés a helyszínén 1 8 Í I O . é v i s z e p t e m b e r b ő 
14-é l l <!• e . H ő r a k o r fog megtartatni, melyre a venni szándékozók ezennel 
meghivatnak. 

Az ingatlan első sorban egészben fog áruba bocsáttatni 75,000 forint kikiáltási 
ár mellett. 

Azon esetre, ha az ingatlan részére ajánlat nem tétetnék, az ingatlanok rész-
letekben, 1 0 — 2 0 holdas táblákban fognak árverés alá bocsáttatni, holdankint 160 frt 
kikiáltási ár mellett. 

Az egyes táblák alakzata, térfogata és fekvése a szegedi kézművesbank hiva-
talos helyiségében lévő térképen, az árverés előtt is a hivatalos órák alatt meg-
tekinthetők. 

Az árverezők az árverés megkezdésekor bánatpénzül holdankint 1 0 forintot tar-
toznak lefizetni. 

A vevő a vételárt 8°/0 kamatokkal együtt 3 egyenlő részletben tartozik lefizetni,, 
és pedig : az első részletet, melybe a bánatpénz is betudatik, ] 5 nap, a második rész-
letet 3 hónap és az utolsó részletet 6 hónap alatt. 

A vevő az ingatlannak azonnal birtokába lép, a termés betakarítását azonban 
megengedni tartozik. Az adókat és köztartozásokat 1890. október l-től fogva viseli. 

Az ingatlan a vevő nevére csak a vételár teljes lefizetése után fog tehermente-
sen átirattatni. A tehermentes átíratásért a szegedi kézmüvesbank fe3tétlen felelősséget 
és szavatosságot vállal. 

A vagyon-áíruházással járó költségeket- százalékokat a vevő fizeti. 
Az árveréseni igéret az ígérőt feltétlenül kötelezi ; az árverés eredménye a 

szegedi kézmüvesbankra azonban csak a bank igazgatóságának jóváhagyása esetén 
válik kötelezővé. 

A bank részéről az árverés foganatosításával és a pénzek felvételével a bank 
ügyvédjének P o l c z n e i * . J e l l ő l i e k közbejötte mellett H o r v á t h 4 < a j o s vezér-
Igazgató és K Í S 8 G y n l a választmányi tag urak vannak megbízva. 

A bank a vételár feléig a vevőknek kölcsönt adni hajlandó. 
A bank az emiitett ingatlanokat a jelzett módozatok mellett kéz alatt is eladni 

hajlandó lévén, a kéz alatt venni szándékozók felhivatnak, hogy vételi ajánlataikat 
Írásban vagy szóval még az árverés előtt, tehát legkésőbb f . é v i 8 z e p t e m b e r 
1 3 - i k l l l t p j á i g a szegedi kezmüvesbank hivatalos helyiségében (Kárász-utcza saját 
ház) a bank igazgatójánál: H o r v á t h L a j O S urnái nyújtsák be. Az ajánlat be-
nyújtásával egyidejűleg a felajánlandó vételárnak 5 százaléka bánatpénzül a bank pénz 
táránál lefizetendő. 

Kelt Szegeden, 1890. szeptember hó 3 . 

„Szegedi Kézmüvesbanf" igazgatósága, 

Nyomatott a kiadótulajdonos Endrényi Testverek konyvnyomdajaoan szegeden. 


